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Biennio, urte bia. Lat. Biennium. 


	


Bienquerencia , veaſe benevolencia. 


	{sarrera|biforme}}Biforme , era ' 'bicoa. Lat. Biformis. 
	


Bifronte, becoqui bicoa , copeta biduna. 


		Lat. Bifrons.


	


Bigamia, bigarren ezcontza. Lat. Biga- 


		mia.


	


Bigamo , biarretan , bi bider ezcondua. 


		Lat. Bigamus.


	


Bigardo , fraideai deitzen zayen irainá. 


		Lat. Convitium eſt , quo religioſi im-
	petuntur.


	


Bigarrado , veaſe abigarrado. 


	


Bigornia , viene de el Baſcuence bibur- 


		nia, que ſignifica coſa de dos hierros,
	quales ſon aquel modo de yunques.
	Bigornia , biburnia. Lat. Incus , dis.


	


Bigote, bigotea. Lat. Myſtax, cis. 


	


Bigote al ojo , bigote beguiraño quiſcúr- 


		tuac. Lat. Ingentes , & irretortæ my-
	ſtaces.


	


Bigotera , bigote chorroa , zorrochoa. 


		Lat. Myſtacis folliculus.


	


Tener buenas bigoteras , aurpegui ede- 


		rra izatea. Lat. Fæmina venuſti oris.


	


Billete , es voz Baſcongada , y viene de 


		billendea , que ſignifica atadijo , em-
	boltorico , y los billetes ſe atan , y em-
	buelven ; y billendea viene de bildu ,
	biltzea , embolver , recoger ; y de
	aqui la tomò tambien el Francès. Bi-
	lletea , billendea. Lat. Scheda, æ.


	


Billetico, billetechoa, billendechoa. Lat. 


		Schedula.


	


Bimbalete, veaſe guimbalete. 


	


Bimeſtre , ilba , illabete bia. Lat. Bi- 


		meſtris , e.


	


Binar las tierras , ararlas ſegunda vez, 


		berriz goldeatu , oſtera areatu. Lat.
	Iterum arare, repaſtinare.


	


Binazon , berriz goldeatzea. Lat. Re- 


		paſtinatio.


	


Biombo, biomboa , ſaleſia. Lat. Umbel- 


		la, æ.


	


Birar, es voz Baſcongada, bira , biratu , 


		que ſignifica lo miſmo. Lat. Navem
	deflectere.


	


Birlar , birlatu. Lat. In trunculorum lu- 


		do ſecundarium jactum facere.


	


Birlo, es voz Baſcongada, birloa , birlá. 


		que ſignifica bolo, birla jocoa , juego
	de bolos. Lat. Trunculus luſorius.


	


Birlonga , andar à la birlonga, alperque- 


		rian ibilli. Lat. Incertunm vagari.


	


Birola , rodagita de hierro , que reſguar- 


		da los palos , y baſtones , es voz Baſ-
	congada , ſincope de beguirola , que
	ſignifica reſguardo de la madera , ò ta-
	bla. Birolá. Lat. Lamella ad Scipio-
	nis oram. :::::Birreta
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